LEKSIK MEDIKAL FONETIK
PHONETIC MEDICAL LEXICON

BY: JULIA GEORGES, RN

A A

LEXI HEALTH

———




This book was created by Help to Understand, a company founded by P. Julia
Georges & Pierre Georges. Polovna is a Registered Nurse with a Bachelor's
degree from the University of Miami in International Studies. After graduating,
she spent 5 years working with immigration and personal injury attorneys. P.
Julia has over 15yrs experience in various forms of the medical field which
include medical translation and interpretation. Pierre is a State Certified
Haitian-Creole Interpreter & Translator as well as a Professionally Qualified
Federal Interpreter & Translator with over 20yrs experience with medical &
legal translation, interpretation and teaching in Haitian-Creole.

P. Julia & Pierre's experience, education, and knowledge of the Haitian
community add to the quality and expertise of this Medical Lexicon for
Haitian-Creole Speakers. This book from Help to Understand will help
increase comprehension and as well as refine one's pronunciation of English
medical terminology.

We, at Help To Understand, wish you much success on your journey to
becoming a medical professional.



Leksik Medikal Fonetik sa a se travay P. Julia Georges ak Pierre Georges, met
konpayi - Help To Understand. P. Julia se yon enfimye anregistre ak leta. Apre
1 fin gradye lekol University of Miami kote li te jwenn diplom bakaloreya nan
etid entenasyonal, li f¢ 5 an ap travay pou avoka imigrasyon ak avoka pou
moun ki frape nan aksidan. Li gen 15 an depi | ap travay nan domen medikal
lan san wete entépretasyon, tradiksyon ak anseyman.

Pierre se yon entepret e tradikte setifye nan Kreyol-Ayisyen pou leta a. Tribinal
federal la rekonet li antanke entepret e tradikte pwofésyonelman kalifye nan
lang kreyol ayisyen kote li souvan jwenn apel pou sevi kom ekspe pou plizye
tribinal ozetazini. Nan domen medikal, Pierre gen eksperyans travay pou plizye
lopital ak oganizasyon pou swen sante. Li gen plis pase 20 an eksperyans nan
anséyman, entépretasyon ak tradiksyon nan domen medikal e legal.

Edikasyon ak eksperyans P. Julia ak Pierre, e konesans yo genyen sou
kominote ayisyen an f¢ leksik medikal fonetik sa a yon liv ki san parey. Liv sa a
konpayi - Help To Understand ckri a pral ogmante konpreyansyon ak
kapasite w genyen pou pwononse tem medikal an anglé ak konfyans.

Help to Understand swete w siks¢ nan wout w ap pran pou vin yon
profesyonel nan domeén medikal.



Paj tit/Paj edite

Si w gen kesyon parapo ak piblikasyon sa a, ou met ekri nou nan

HelpYouToUnderstand@gmail.com

Pou plis enfomasyon sou lot sevis tradiksyon ak enteprétasyon nou oftri yo,

silvouple ekti nou nan HelpYouToUnderstand(@gmail.com

For more information regarding this publication, please feel free to contact us
at HelpYouToUnderstand@gmail.com

For more information regarding other translation and interpreting services

offered, please contact us at HelpYouToUnderstand@gmail.com

Tout dwa rezéve.

Okenn moun oswa konpayi pa gen dwa ni kopye ann antye ni repwodui an pati
okenn pati nan liv sa a san yo pa gen yon otorizasyon alekri ote a.

All rights reserved.

No individual nor company may copy in its entirety or reproduce in part any
part of this work without written authorization from its author.
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Sa w ka fe pou ed oksilyé¢ sa a itil ou

Cheche fraz oswa abrevyasyon angle a nan premye kolon nan (A). Yo nan lod
alfabetik.

Anba pati (B) a, si an anglé yo konn sevi ak yon abrevyasyon, w ap we
pwononsyasyon angle a ekri an kreyol ayisyen. Dezyem kolon nan (C) se
siyifikasyon mo anglé a. Anba siyifikasyon mo anglé a se pwononsyasyon mo
angle a ki ekri an kreyol ayisyen (D). Sa vle di w ap gen pou w li
pwononsyasyon mo angle a an kreyol. Se konsa w ap konn ki jan pou w
pwononse | an angle.

Twazyem kolon nan (E) se siyifikasyon mo anglé a an kreyol.

How to use this Phonetic Lexicon

Look for the word or abbreviation in English in the first column (A). They are
in alphabetical order. Under the first column (B), if the abbreviation is
commonly used, you will find the English pronunciation written in Haitian-
Creole. The 2nd column (C) is the definition of the English word or
abbreviation. Underneath that word you will find how to pronounce the
English word correctly using Haitian-Creole spelling (Phonetics) (D). This is
how you will learn to pronounce these medical terms properly in English. The
3* Column (E) is the definition of the English word in Haitian-Creole



Example/Egzanp

(A) Tem Angle

02

B) Mo angle an ekri an
Kreyol

O tou

(C) Swyifikasyon angle

Oxygen

(D) Mo angle an ekri an
Kreyol

Oksi-jén

(E)
Styifikasyon  kreyol

Oksijen




Teém Angle Siyifikasyon an angle/ Siyifikasyon

A/O

A/Ox3

BID (Bi Ay
Di)

Bipolar
Disorder

Blocked

Cath (Kat)

CHF
(Si Ech Ef)

Pwononsyasyon

Alert and Oriented

A-lért* end Ori-yen-ted

Alert and Oriented times
three

A-lert* end Ori-yen-ted
taymz tri

Twice a day

Tways ¢ de

Bay-po-lar Dis-ode

Blokt

Catheter (kat-e-ter*)

Congestive Heart Failure

(Kon-jestiv Art Felyer*)

Je kle epi oryante; yon moun ki konn
kote | ye e konn sa k ap pase

Pasyan an konnen non 1, kote 1 ye, ak

jou/dat

De fwa pa jou

Twoub bipolé: Yon maladi mantal ki
kapab f¢ w kontan anpil pou yon
moman epi tris anpil yon lot moman

Bloke / Bouche

Ti tib medikal ki fet pou mete nan ko
moun pou ede ak drenaj likid, bay
medikaman, oswa fé egzamen
medikal

Le ke a pa ka ponpe san ase pou bay
ko a sal bezwen. Sa fé san ak likid ale
epi rete nan poumon, janm, ak lot
pati nan ko a



Teém Anglé  Siyifikasyon an angle/ Siyifikasyon

DNR
(Di En Ar)

DON
(Di O En)

POC BS

Potential
Risk

PPE (Pi Pi I)

Arm (Right)
Arm (Left)
Back

Beard

Body

Bone

Pwononsyasyon

Do Not Resuscitate

(Dou-nat Risositet)

Director of Nursing

(Day-rek-to Ov Nesing)

Point of Care Blood
Sugar

(Poynt ov Ker Blod
Shougar)

Po-tén-tchol Risk

Personal Protective
Equipment

(Personol* Pwotcktiv
Ekuipment)

Rayit Am
Left Am
Bak

Bird
Bo-di

Bonn

Pa reyanime k¢ moun nan. Fok
pasyan ak dokte I sinye yon fom pou
otorize sa.

Enfimye an chef

Yon aparey pou tcheke nivo sik nan

san an, san w pa bezwen voye yon
echantiyon san nan laboratwa

Posibilite pou gen domaj oswa blesi.

Ekipman pwoteksyon pesonel

Bra Dwat
Bra Goch
Do
Bab

Ko



Tém Angle

Chest
Toenail
Tongue
Kitchen
Knife
Linens
Buttons
Clothes
Cup
Detergent

Detergent
pods

Clear Liquid
Diet

Siyifikasyon an anglé/ Siyifikasyon

Pwononsyasyon
Tchest

Tow-nel

Tang

Ki-tchen

Naif

Li-nenz

Bot-tonz

Kloz

Kop

Dite-jent

Dité-jent Podz

Klir Likwid Day-¢ct

Diabetic Diet Daya-betik Day-¢ct

Lestomak

Zong pye

Lang

Kwizin/kizin/kuizin

Kouto

Dra, sak zorye ak lenn

Bouton rad; bouton sou yon aparey
Rad

Goble/tas/kep

Fab/savon poud/ likid pou lave rad
Ti saché fab/ Ti saché savon likid

Manje likid ak bwason ki kl¢ e ki pa
epe

Manje pou moun ki fe sik



Phonetic Medical Lexicon for Haitian-Creole Speakers

Unlock the essentials of medical communication with this Phonetic Medical
Lexicon for Haitian-Creole Speakers by Help to Understand. Designed to
bridge language barriers, this comprehensive guide provides clear, easy

to undetstand definitions of common medical abbreviations and terms, with
their English meanings and pronunciations for Haitian-Creole Speakers.
Perfect for healthcare professionals, interpreters, and students, this guide
ensures accurate understanding in a variety of settings, empowering users
with the confidence to communicate effectively. Whether you're preparing for
exams or enhancing your speaking ability, this quick reference tool is your
companion for success.



Leksik Fonetik pou moun ki pale Kreyol Ayisyen

Cheche pi byen kominike ak Léksik Medikal Fonetik pou moun ki pale
Kreyol-Ayisyen ki soti nan kompayi — Help to Understand. Leksik fonetik
sa a fet pou ede moun ki pale kreyol ayisyen pi byen konprann e pi byen
pwononse tem ak abrevyasyon medikal ki kouran an angle. Sa k ap pémeét

yo pi byen kominike aléz nan travay, nan entevyou, epi byen komprann nan
kou medikal yo. Leksik sa a pral sitou itil pou moun ki travay nan domen
medikal, entepret, etidyan ak moun k ap cheche gen plis konesans. Kit w ap
prepare pou egzamen, kit ou vle jis amelyore fason w pale, gid referans sa a ap
ede w reyisi.
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Hundreds of essential medical terms and abbreviations commonly used in
healthcare settings

Haitian-Creole phonetic pronunciation guides to help you speak English
medical terms with confidence

Clear bilingual definitions for accurate understanding in clinical, academic,
and real-world environments

Easy alphabetical organization for quick reference during studying, training,

or patient care

Designed for nursing students, CNAs, medical assistants, caregivers, those in
need of care and interpreters

Supports exam preparation, professional communication, and workplace
readiness

Created by experienced healthcare professionals and certified interpreters with
decades of combined expertise

A practical tool for increasing accuracy, confidence, and cultural connection
in medical communication

Gid pwonensyasyon fonetik an kreyol ayisyen pou ede w pwononse tem
medikal anglé vo san ilte

Definisyon ki& an anglé ak an kreyol, pou bon konpreyansyon nan lekol, nan
travay, ak nan layi chak jou

Qganizasyon alfabetik fasil pou jwenn enfomasyon rapidman, kit w ap etidye,
nan fomasyon, QSWa ap READ SWER RASYAN

Bon pou etidyan enfimye, CNA, asistan medikal, moun kap bay swen, moun
kap cheche swen, ak entepret

Sipdte w nan preparasyon egzamen, amelyorasyon kominikasyen, ak
deviopman pwefesyonsl

K¢t pa pwofesyongl medikal ak entépret setifye ki gen anpil ane eksperyans

Yon zonti pratiks pou amelyore presizvon, konfyans, epi ranfoss koneksyon
kiltirel nan kominikasyon medikal




